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Аннотация: Приведено исследование педагогических жес-

тов, применяемых преподавателями иностранного языка при 
обучении студентов вузов посредством видеоконференцсвязи. 
Дан анализ жестов, производимых преподавателем и обучае-
мыми, чтобы сосредоточиться на форме, значении и использо-
вании лексических элементов, а также способствующих вовле-
чению студентов в коммуникативную деятельность. Конкрети-
зированы функции педагогических жестов в контексте обучения 
онлайн иностранном языку. 

 
 

Введение 
 

Объектом исследования выступает невербальная онлайн-коммуника-
ция при обучении иностранному языку.  

Цель публикации – определение роли педагогических жестов в обуче-
нии иностранному языку в режиме видеоконференцсвязи. 

Для достижения поставленной цели предполагается решение сле-
дующих задач: 

1) определить роль и место педагогических жестов в обучении ино-
странному языку студентов неязыкового вуза; 

2) выявить специфику педагогических жестов, применяемых в он-
лайн-формате; 
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3) продемонстрировать вклад жестов и мимики, создаваемых учени-
ками и учителями, в освоении лексических элементов.  

Научная новизна проведенного исследования состоит в рассмотрении 
роли педагогических жестов при обучении иностранному языку в формате 
видеоконференцсвязи с акцентированием эффективности внедрения эле-
ментов невербальной коммуникации в образовательный процесс, осуще-
ствляемый в онлайн-режиме. 

Актуальность проведенного исследования определяется тем, что  
в настоящее время онлайн-формат-образование широко используется на 
всех уровнях учебного процесса, в том числе на занятиях по иностранному 
языку в неязыковом вузе, включая занятия со студентами очной, вечерней 
и заочной форм обучения, магистрантов и аспирантов, а также участия  
в вебинарах с обсуждением педагогических проблем высшей школы. 

Для достижения поставленной цели и решения актуальных педагоги-
ческих задач использовались следующие методы: описательный, позво-
ляющий обобщить, интерпретировать и классифицировать полученную 
информацию; метод терминологического анализа, предполагающий уточ-
нение научных понятий; методы анализа и синтеза, служащие для выявле-
ния частей целого и воссоединения расчлененного целого из его частей, 
другими словами – систематизация знания об объекте исследования. 

Решение поставленных задач стало возможно благодаря теоретиче-
ской базе, представленной трудами, которые посвящены обучению ино-
странным языкам в высшей школе [1]; раскрывают принципы особенности 
невербальной коммуникации в образовательной среде [2, 3]; дают харак-
теристику обучению в формате онлайн [4, 5].  

 
Мимика и жесты педагога при обучении  
иностранному языку в онлайн-формате 

 

Жесты и мимика, которыми мы дополняем во время коммуникации 
нашу речь, являются спонтанными, тесно связанными с языком и активно 
участвующими наряду с лексическими единицами в общении. Они позво-
ляют говорящему систематизировать свои мысли и находить слова, одно-
временно помогая получателю расшифровать смысл высказывания.  
Неразрывные и взаимодополняющие жесты, мимика и речь должны при-
ниматься во внимание вместе, чтобы иметь возможность понять все сооб-
щение, передаваемое собеседником. Хотя речь и может быть понята без 
жестов и мимики, что и происходит, например, во время телефонного раз-
говора, участники коммуникации вводят больше информации, когда одно-
временно видят жесты, мимику и слышат речь. Многочисленные исследо-
вания подтверждают, во-первых, тот факт, что, если жесты, мимика и речь 
собеседника противоречат друг другу, получателю труднее понять сооб-
щение; во-вторых, жесты, мимика и речь распределены, то есть предна-
значены друг для друга, и коммуниканты производят больше репрезента-
тивных жестов, когда собеседник виден [6]. 

Педагогические жесты понимаются как преднамеренные значимые 
телодвижения и позы, рассчитанные на восприятие участниками педаго-
гического процесса. Они более осознанны, чем невербальные жесты без 
дидактической цели, и служат для облегчения доступа к смыслу на ино-
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странном языке. Жесты рук и мимика используются учителями для вы-
полнения различных педагогических функций, предназначены для переда-
чи эмоциональной и интеллектуальной информации, регулируют педаго-
гическое общение, им уделяется достаточное внимание в педагогических 
публикациях [7, 8]. 

Педагогические жесты используется не только в контактной, но  
и удаленной форме обучения, например, в режиме видеоконференцсвязи. 
При этом стоит помнить, что вопросы, связанные с областью взаимодей-
ствия с экраном компьютера, являются центральными при обсуждении 
особенностей коммуникации в цифровом пространстве [9, 10]. Действи-
тельно, именно через экран проходят все сообщения: текстовые, символи-
ческие, аудио, видео. Для ясности смысла следует различать два типа ви-
деоданных: видеоизображение, поступающее из внешнего источника  
(например, готовый видеоролик), и динамическое изображение собесед-
ника в окне коммуникационного программного обеспечения, которое бо-
лее интересует нас в настоящем исследовании.  

При организации образовательного процесса в формате видеоконфе-
ренцсвязи можно отметить, что некоторые преподаватели настраивают 
свой экран так, чтобы их собеседники были видны в полноэкранном ре-
жиме, другие же, наоборот, организуют пространство экрана таким обра-
зом, чтобы окно чата всегда было видно, предпочитая сохранять визуаль-
ное изображение своих собеседников с ограничением размеров. Кроме 
того, в практике преподавания языка иногда необходимо отправлять уча-
щемуся файлы, которые могут быть в текстовом, аудио- или видеоформа-
тах. В этих ситуациях при открытии файлов на экране появляются новые 
окна или элементы, которые могут накладываться на изображение и, сле-
довательно, временно скрывать собеседников.  

Перечисленные организационные моменты вносят определенные кор-
ректировки в коммуникацию, в частности, регулирование взаимодействия 
с помощью невербальных средств (улыбок, кивков, движения рук). Слож-
ности связаны и с технологическим аспектом коммуникации, поскольку 
общение кодируется одной машиной, а затем декодируется другой.  
Тем временем могут произойти всевозможные ухудшения сигнала, кото-
рые повлияют на качество принимаемого информационного сигнала.  
Так, вариации передачи сообщений могут вызывать резкое молчание, ко-
гда мы видим изображение говорящего на экране с последующим ускоре-
нием его голоса в сочетании с изменением октавы, и это гарантирует коми-
ческий эффект. Часто возникают моменты зависания, что также дестабили-
зирует ситуацию и приводит к «разрушению» образа собеседника, абсурд-
ным ситуациям или сбоям. Бывает, что для исправления положения прихо-
дится объяснить собеседнику, что неадекватное поведение (например, смех) 
вызвано не взаимодействием с ним, а технической неисправностью. 

Таким образом, можно сказать, что видеоконференция – это инстру-
мент посредничества, который не идеально воспроизводит звук и изобра-
жение коммуникантов: размытость изображения, резкие движения,  
рассинхронизация речи и изображения, а также несвоевременные сокра-
щения – это явления, с которыми сталкиваются пользователи [11]. Пере-
численные особенности влияют на коммуникацию и, следовательно, на 
необходимое педагогическое и семиотическое управление. 
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С улучшением качества видеосвязи, наблюдаемого в последнее время, 
актуальным является вопрос об использовании невербальных средств во 
время видеоконференцсвязи. Анализ коммуникативных практик свиде-
тельствует об эволюции поведения коммуникантов и позволяет смодели-
ровать ситуации онлайн-коммуникации, в которой невербальные компо-
ненты играют определенную роль: 

Модель 1. Активное использование невербальных компонентов, спо-
собствующих созданию эффекта присутствия. Преподаватель создает 
такую атмосферу, которая является максимально приближенной к обуче-
нию офлайн. Так, во время видеоконференцсвязи лектор стоит перед ка-
мерой компьютера, полностью воссоздавая ту обстановку, которая являет-
ся привычной для обучающихся. Преподаватель может также время от 
времени смотреть на веб-камеру, чтобы у учеников была иллюзия, что он 
на них смотрит. Этот прием весьма эффективен при проведении лекцион-
ных занятий не только по иностранному языку, но и другим теоретиче-
ским курсам. 

Модель 2. Преподаватель использует приемы, которые включают его 
время от времени в видимость присутствия. Так, он делает заметки, ка-
сающиеся исправлений, которые необходимо внести учащемуся на бумаге, 
расположенной рядом с его компьютером, а не на его клавиатуре (которая 
к тому же создает шум). И все это с целью, чтобы ученики не видели, как 
учитель опускает голову, печатая на клавиатуре. Пример иллюстрирует, 
роль, которую играет эмпатия в онлайн-общении. Очевидно, такое невер-
бальное поведения преподавателя существенно «разрядит» атмосферу 
практических занятий. 

Модель 3. В определенных коммуникативных ситуациях не следует 
использовать визуальное изображение участников. отсутствие возмож-
ности видеть собеседника облегчает восприятие устного или письменно-
го сообщения, сопровождаемого видеороликом, слайдами и пр. У обучае-
мого появляется возможность «отыграть» эмоции от полученного сообще-
ния и сосредоточиться на ответной реакции, которую прогнозирует полу-
чить преподаватель в качестве выполненного задания по прослушанному 
или увиденному фрагменту. 

Проведенные исследования свидетельствуют о том, что обучающиеся 
производят больше репрезентативных жестов в видеоконференцсвязи, ко-
гда веб-камера включена и когда они знают, что их видит собеседник  
[12 – 14]. Участники видеоконференции демонстрируют свою привержен-
ность направлением корпуса тела в сторону собеседника, обменом взгля-
дами, а также взглядом, направленным на партнера по диалогу. Во время 
общения онлайн важно помнить, что вы хотите сообщить своими жестами, 
позой и мимикой. Человек, уверенный в себе, выпрямляет плечи, держит 
спину, не облокачивается на стол и не сутулится. Жесты перед камерой 
сведены к минимуму: не следует перекрывать лицо и непрерывно жести-
кулировать. Необходимо овладеть базовыми положениями рук оратора, их 
можно просто свободно опускать вниз или сгибать в локтях и складывать 
ладони «домиком», замком, ладонь на ладонь. В противном случае препо-
даватель рискует потерять внимание своих дистанционных студентов  
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и снизить убедительность выступления. Не стоит забывать и о так назы-
ваемых механических жестах (время от времени потирать кончик носа, 
дергать себя за ухо, поправлять галстук, вертеть пуговицу), которые про-
изводят неблагоприятное впечатление на слушателей, отвлекают от со-
держания речи, мешают ее восприятию, надоедают и даже вызывают раз-
дражение. 

Что касается мимики, то главное – это улыбка. Всегда есть повод для 
того чтобы улыбнуться, например, во время приветствия, чтобы засвиде-
тельствовать расположение к собеседнику. Большую часть времени пред-
почтительно смотреть в объектив, тем самым поддерживая зрительный 
контакт со слушателями и удерживая их внимание. Взгляд чуть выше ка-
меры не выглядит отстраненным.  

Педагогические жесты способствуют созданию настроения, выража-
ют эмоции выступающих и оценки преподавателя, мотивируют к работе  
и привлекают внимание к материалу урока, помогают или намекают сту-
денту найти правильный ответ. 

Некоторые исследователи разделяют педагогические жесты на жесты-
символы и невербальные жесты. Первые имеют общепринятое значение  
и могут заменять речь. Они условны, и это их отличительный признак.  
Если изобразительный жест связан с конкретными признаками, то жест-
символ – с абстракцией (приветствие, прощание, утверждение, отрицание, 
призыв к молчанию). Символические жесты могут быть связаны с вырази-
тельной мимикой: пожимание плечами ладонями вперед, что на многих 
языках означает «я этого не знаю». Данный жест визуализируется удален-
ными собеседниками, которые на своем экране получают первый ответ. 

Остановимся более подробно на невербальных жестах, нацеленных на 
лексические объяснения. Отмечается, что одним из видов информации, 
которая обычно передается на уроке иностранного языка, является значе-
ние новых слов. Педагогические жесты, участвующие в учебном процессе, 
могут быть классифицированы следующим образом: 

− жесты-регуляторы выражают отношение к чему-либо, они сопро-
вождают вступление в контакт, регулируют активность обучающихся, 
осуществляются с помощью движений головы или плеч (движение руками 
по направлению к ушам, чтобы показать, что звук отключен; жест рукой, 
сжатой в кулак, большим пальцем вверх, соответствующий иконке like  
из социальных сетей); 

− жесты-информаторы указывают на объекты, они могут имитиро-
вать действия предметов, о которых идет речь на уроке (игра на музы-
кальном инструменте, причесывание, мытье рук, плавание, подписание 
документа, пересчет денежных купюр и пр.); 

− пояснительные жесты дублируют объяснения грамматических 
конструкций и словарных значений (например, прошедшее или будущее 
время, длительное или повторяющееся действие, запреты и т.д.); 

− изобразительные жесты показывает размер, величину, форму ре-
презентированных лексическими единицами объектов (жест, изображаю-
щий размер или форму предмета, может заменить более пространное  
и менее выразительное вербальное объяснение типа «такой большой,  
необычный по размеру предмет»); 
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− эмоциональные жесты передают разнообразные чувства, а некото-
рые из них закреплены в устойчивых сочетаниях: ударить (хлопнуть) себя 
по лбу /se frapper le front du plat de la main / hit (slap) oneself on the  
forehead / sich auf / Stirn schlagen (schlagen) – (досада); развести руками / 
écarter les bras/ shrug / zucken – (недоумение), указать на дверь / montrer la 
porte à qn / point to the door / zeig auf die Tür – (обида). 

Знаковые жесты хорошо поддаются лексическому объяснению, по-
скольку они усиливают связь между фонологической формой слова и его 
значением. Когда слово ассоциируется с жестом, оно запоминается лучше, 
особенно, если учащийся воспроизводит жест, что называется эффектом 
действия [15]. Установлено, что знаковые жесты усиливают запоминание 
слов лучше, чем бессмысленные. Положительное влияние жестов на запо-
минание лексических элементов наблюдалось как для целых предложе-
ний, так и для абстрактных слов. Исследования показали, что просмотр 
жеста без его воспроизведения также оказывает положительное влияние 
на запоминание, поскольку активирует сенсомоторные сети [16]. Таким 
образом, жесты, когда они видны учащемуся и особенно когда они вос-
производятся, значительно облегчают изучение лексических единиц на 
иностранном языке. 

Собеседники иногда повторяют совместные жесты рук друг друга. 
Исследователи обнаружили, что жесты повторялись только в том случае, 
если их можно было интерпретировать в осмысленном контексте, обеспе-
чиваемом речью. Оказалось, что копирование форм жестов опосредовано 
представлениями смысла. То есть репрезентации значения слов и выраже-
ний также сходятся между собеседниками, а не просто репрезентации 
формы жеста. Таким образом, адаптация в жестах напоминает адаптацию 
в речи, а не является примером автоматизированной моторной мимики. 

Наиболее открытой признается группа жестов-информаторов, так как 
она дает возможность индивидуализировать возникающие мыслительные 
образы через внешние, жестовые компоненты [17]. Такие жесты не только 
участвуют в объяснительных операциях модели учитель ↔ ученик, но  
и проявляются в интерактивной работе в режиме ученик1 ↔ ученик2 / учи-
тель ↔ ученик3. 

 
Заключение 

 

Таким образом, можно констатировать, что при обучении иностран-
ному языку в режиме видеоконференцсвязи роль педагогических жестов 
заключается в акцентировании эффекта присутствия в условиях удаленной 
коммуникации, их специфика определяется как техническими возможно-
стями, включающими экран и электронные устройства в коммуникацион-
ный процесс, так и творческим подходом участников образовательного 
процесса к организации онлайн-диалога, приближенного к живой речи 
офлайн-урока. Жесты и мимика, создаваемые преподавателями и студен-
тами, при освоении лексических элементов нацелены на лексические объ-
яснения и дополняют вербальное сопровождение знакомства со значения-
ми новых слов и их последующего закрепления в памяти обучающихся. 
Педагогические жесты классифицируются на жесты-регуляторы, жесты-
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информаторы, пояснительные, изобразительные и эмоциональные жесты, 
способствующие эффективности внедрения лексических элементов в речь. 

В качестве перспектив дальнейших исследований предусматривается 
проведение сопоставления национально-культурного обоснования невер-
бальной онлайн-коммуникации на материале европейских языков. 
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Abstract: A study of pedagogical gestures used by foreign language 

teachers in teaching university students through videoconferencing is given. 
An analysis of the gestures made by the teacher and students is given in 
order to focus on the form, meaning and use of lexical elements, as well as 
contributing to the involvement of students in communicative activities. 
The functions of pedagogical gestures in the context of teaching a foreign 
language online are specified. Such gestures strengthen the connection 
between the phonological form of a word and its meaning, and greatly 
facilitate the study of lexical units in a foreign language. The group of 
gestures-informers is recognized as the most open, it makes it possible to 
individualize the emerging mental images through external, gestural 
components. 
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